
R o k  1 0 1 0 .

D z i e n n i k  u s t a w  p a ń s t w a

dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Część LX1V. — W ydana  i rozesłana dnia 27. sierpnia 1910.

T r e ś ć :  J['d  150. Ro/^iorzsiclzcnie. do ty czące  w p ro w ad zen ia  w  życie u k ładu  d o d atkow ego  z d n ia  23 ./10 . k w ie tn ia  1900 
(lo konw ency i h an d lo w e j m iędzy A u s lro -W ęg ram i i R u m u n ią  z d n ia  21./9 . g ru d n ia  189/1.

1 5 0 .
Rozporządzenie pełnego Minister­

stwa z dnia 22. sierpnia 1910,
dotyczące w prow adzen ia  w  życie ukiadu dodatko­
wego z dnia 2 C ./1 0 . kw ie tn ia  19QC do konwencyi 
hand'ow ej m iędzy Austro-W ęgram i i Rum unią z dnia 

2 1 . /9 .  grudnia 1 8 9 3 .

W obec lego , że w ym iana ralyfikacyi nastąpiła  
w  Bukare^z.cie dnia 18.. sierpnia, 1 9 1 0 , w prow adza  
sjê w  życie w  m ysi ustawy z dnia 2 9 . grudnia 1 90 9 , 
Dz. u. ]). N r. 2 1 8 . naslèpuj^cy układ dodatkowy do

konwencyi handlowej iniędzy A u stro -W ęgran ii 
i R um unią, z dnia 2 1 . /9 .  g ru d ira - .1& 93 , '-zawarły 
w  Bukareszcie dnia 2 * b /10 kw ietn ia  1 9 0 9  i ra ty­
fikowany p'rzfei Jego c. i k. Apo'stolfera‘llftśrcrw Isclilu  
dnia 14.' sierpnia 1 9 1 0 , z ważnpśoią od dma 
1. w rześnia 1 9 1 0 .

B io n e r t h  w ir. 
G e o r g i w ir.
W r b a  w ir  
B i l l  w ir.
B L o c lie iib u rg e r  w ir.

B i l i ń s k i  w ir. 
H a m l U  w ir. 
S t i i r g k h  w ir. 
W e is k i r c l in e r  w ir. 
D ii lo b a  w ir.

P o p  w ir.
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Układ dodatkowy z dnia 23./10. kwietnia 1909 do konwencyi handlo­
wej między Austro-Węgrami i Rumunią z dnia 21./9. grudnia 1893.

Nos Ffąneiseus Josephus Primus,
d i v i n a  f a v e n t e  c l e m e n t i a  A u s t r i a e  I m p e r a t o r ;
Apostclicus Rex Hangariae, Rex Bobemiae, Dalm&ti te, Croatiae, Slavoniae,

j ,
Galiciae, Loàomeriae et Illyriae; Archidux Austriae; Magnus Dux Cracoviae; 
Dux Lotharingiao, Salis burgi, Styriae, Garintlriae, Carmo1 iae, ■ Bucomnae, 
superioris et inferioris Silesiae : Magnus Princeps Transilvaniaé; Marchio 

Moraviae; Comes Habsburgi et Tirolis etc. otc.

INotum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesentium 
fari mus:

Quum a Plenipoteniiariis Nostris atque Plenipotentiariis Majestatis Suae Ii li­
man iac Regis ad ^promovendas et dilatandas».commercii et navigationis relationes 
in te r^ triu sq u e  Nostrum ditiones et subditos existentes tractatus additicius, conven­
tionem vigesimo primo mensis decembris anni 1893 Bukafestae mitam supplens 
vigesimo tertio mensis aprilis anni 1909 Bukarestae initus et signatus fuit, tenoris 
sequentis :
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(Tekst pierwotny.)
41

Sa Majesté l'Em pereur d'Autriche, Roi 
de Eolièm e, etc., et Roi Apostolique de 
Hongrie

et

Sa Majesté le Roi de Roumanie, désirant 
soum ettre à une révision la C onvention de com ­
m erce du 21 (9) décem bre 18 9 3  eu vigueur entre 
PA utriche-IIongrie et la  R oum anie, ont résolu de 
conclure une C onvention add itionnelle  à ladffc Con­
vention e t on t nom m é, à cet effet, pour Leurs P lén i­
potentiaires, savoir:

Sa Majesté i’Em pereur d’Autriche, Roi 
de Bohèm e, etc., et Roi Apostolique de 
H ongrie,

Le,, P rince Jean de S c h ö n b u r g  - H a r t e n ­
s t e in ,  Son  C ham bellan , C om m andeur avec plaque 
de l’O rdra, Im périal de F rançois Joseph , C om m an­
deur de l’O rdre de l’Etoile de R oum anie, Son 
Envoyé extraord inaire  et M inistre p lénipotentiaire 
p rès Sa Majesté le Roi de R oum anie,

M onsieur R ichard  R i e d i ,  C hef de Section 
au M inistère A utrichien du com m erce, C hevalier de 
l’O rdre Im périal de F rançois Joseph, et

M onsieur Joseph  S z t e r é n y i ,  Son C onseiller 
intim e, Secrétaire d ’Etat au Ministère H ongrois du 
com m erce, G rand croix de l’O rdre de la Couronne 
de R oum anie;

Sa Majesté le  Roi de Roumanie,

M onsieur Jon J. C. B r a t i a n u ,  Grand Officier 
de l’O rdre „Carol I “ , G rand-Croix de l'O rdre  de la 
C ouronne de R oum anie, C hevalier de l f;re classe 
de l’O rdre Im périal de la  C ouronne de Fer, etc , etc., 
S on  M inistre P résiden t du Conseil, M inistre de 
l’In térieur et par intérim  des Affaires étrangères ;

(Przekład.)

Najjaśniejszy Cesarz Austryacki, Król 
Czeski ltd. i Apostolski Król W ęgierski

oraz

Najjaśniejszy Król Rumuński,pożywieni 
chęcią  spow odow an.a rew izyi konw encyi handlow ej 
z dnia 21 . (9.) g rudnia 1 8 9 3 , istniejącej między 
A ustro-W ęgram i i R um un ią ,1 postanow ili zaw rzeć 
układ dodatkow y do tej konw encyi i zam ianow ali 
w  tym celu  sw  miii pełnom ocnikam i:

Najjaśniejszy Cegaiz Austryacki, Król 
Czeski itd. i Apostolski Król W ęgierski

K sięcia Jana  ypn S c h ö n b u r g - H a r t e n s t e i n ,  
Swe'go podkomorzego^, kom andora ccsarsko-austryac- 
kiego o rderu  F ranciszka Jozefa z gw iazdą, kom an­
do ra  królew skiego o rderu  „G w lazdaetR im iunii“ , 
Sw ego n. posła  i upełnom ocnionego m in is tra  przy 
Najjaśniejszym Królu R um uńskim ,

p an a  R yszarda R ie d l a ,  szefa sekcyi w c. k. 
austryackiom  M inisterstw ie handlu , kaw alera ce- 
sarsko-auslryackiégo o rderu  Franciszka Józefa, i

pana  Józefa S z t e r ć n y i ,  Sw ego tajnego radcę, 
sekretarza stanu w  królew sko-w ęsierskiem  M inister­
stw ie handlu , kaw alera w ielkiego krzyża orderu  
Korony R um uńskiej;

Najjaśniejszy Król Rumuński

p ana  Jon J. C B r a t i a n u  w ielkiego oficera 
o rderu  „Carol I “ , kaw alera w ielkiego Krzyża orderu 
Korony R um uńskiej, kaw alera  cesarsko austryackiego 
o rderu  Korony Żelaznej I. klasy ltd itd., Swrego p re ­
zydenta m inistrów , m in istra  spraw  w ew nętrznych  
i m inistra sp raw  zewmętrznych ad in terim ;  |
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lesquels, après s ’être communiqué leurs pleins pou­
voirs trouvésjK n bonne e t due form e, son t con­
venus de ce qui suit:

A r t i c l e  I

La Convention de com m erce du 21 (9) d é ­
cem bre 1893  est modifiée de la m anière su ivante:

1° A l’article II, après le p rem ier alinéa, est 
ajouté un texte ainsi conçu :

Les produits du sol et de l’industrie de l’A u­
triche e t de la H ongrie, énum érés dans l'annexe A  
de la  p résen te  Convenbon additionnelle, à leu r im ­
portation en Roum anie, et les produits du sol et de 
l’industrie de la R oum anie' * énum érés dans l’an ­
nexe B de cette Convention, à leu r im portation 
dans le territo ire douanier conventionnel des deux 
Etats de la M onarchie A ustro-H ongroise, ne  seront 
assujettis à des drońs d’entrée autres ni plus élevés 
que ceux consolidés par lesdits tarifs.

Les m archandises provenant d ’un autre pays 
et ayant subi une transform ation industrielle sur les 
territoires de l’une des Parties contractantes seront 
considérées, à l ’im portation sur les territo ires de 
l ’autre Partie, com m 'éiproduits du pays où la trans­
formation a eu 'ieu.

2 °  Le dern ier alinéa de l’article II est rem ­
placé par le texte suivant:

Les m archandises de toute nature, venant 
des territoii es de l’une des P arties contractantes 
ou y allant, seront réciproquem ent affranchies, dans 
les territo ires de l’autre, de tout droit de transit, 
soit qu’elles transiten t directem ent, soit que, pen ­
dant le  transit, elles doivent être déchargées, 
déposées et rechargées.

3 °  Le nouvel;arlic le  suivant est inséré après 
l ’article II de la  Convention actuelle:

A r t i c l e  l i a

Les droits in térieurs, perçus pour le compte 
de l’Etat, des com m unes ou des corporations, qui 
grèvent ou grèveront la  production, la fabrication 
ou la consom m ation d 'un article dans les territoires 
d’une des Parties contractantes, ne frapperont sous 
aucun motif les produits de l’autre Partie  d 'une 
m anière plus forte ou plus gênante quel les produits 
indigènes de m êm e espèce.

4 °  L’article 111 de la Convention actuelle est 
rem placé par le texte suivant:

Les Parties contractantes s'engagent à n ’en ­
traver en aucune façon le com m erce réciproque par 
des prohibitions à l’im portation, à l’exportation ou 
au transit.

Des exceptions à cette  règle, en tan t q u ’elles 
seron t applicables à tous les pays, ou aux  pays se

Którzy, w rin iem w szy  sw e pełnom ocnictw a i stw ier­
dziwszy ich dobrą  i należytą form ę, zaw arli nastę- 
p jące  układy:

A r ty k u ł  1.

K onw encja  ’hand low a z dnia 21 . (9 .) grudnia 
1893  zostaje zm ieniona w  sposób następujący:

1. Po ustępie 1., artykułu 2. dodaje się n a s tę ­
pujące ustępy now e:

Z resztą  n iem a się pobierać od ziem iopłodów  
: w yrobów  przem ysłow ych austryackicli i w ęgierskich, 
w ym ienionych w  załączniku A  tej konwencyi dodatko­
w ej, przy ich dow ozie do R um unii i od rum uńskich  
ziem iopłodów  i w yrobów  przem ysłow ych, w ym ię 
n ionych w załączniku B  tej konw encyi dodatkow ej, 
przy ich  dow ozie do um ow nego obszaru  celnego 
obu państw  M onarchii austryacko-w ęgibrskiej żad­
nych innych ani wyższych cel dow ozowyćh lecz 
jedynie cła, ustanow ione w tych załącznikach.

Towary, pochodzące z innego kraju, które na 
obszarze jednej zę' S tron  koiitraktująęych poddano 
przerobieniu  przem ysłow em u, uw ażać się będzie 
przy dowozie lfa obszar d rug iej S trouy za wyroby 
teJgo kraju, w  którym dokonano przerobienia.

~JI’2. U stęp ostatni artykułu 2. otrzyma n astępu ­
jące  brzm ienie :

Towary w szelkiego rodzaju, nadchodzące z ob­
szaru jed n e j zh S tron  um ow nych albo idąće tam , 
m ają być naw zajem  uw olnione na obszarze drugiej 

p iro n y  od wszelkicdi opłat przew ozow ych, bez 
w zględu na  to,?ęzy przew ozi się je  w prost, czy też 
m usi podczas przew ozu w yladow àn, złożyć na skład 
i napow rót załadować1.

3. Po artykule 2. istniejącej konw ćricyi um iesz­
cza się nttśtępujący artykuł nów y:

i
1

A r ty k u ł  2 a.

Opłaty w ew nętrzne, pob ierane na rachunek  
państw a, gm in lub korporacji, które obciągają wy^ 
Jrób, fabrykacyę lub konsum cyę ipew nego-tow aru na 
obszarze jednej ze S tron kontraktujących łub,b.ędą 
je  oljchpffg w  przyszłości niie, pow inny pod żadnym  
pozorem  dotykać w ytw orów  Strony drogiej w  wię- 
kśzym lub uciążliw szym  zakrc'sie, aniżeli 'o  m a m ie j­
sce co do w ytw orów  krajow ych tego sam ego rodzaj (i.

4. W  m iejsce .artykułu 3. is tn iejącej konw en­
cyi w stępu je  następu jące  postanow ienie  :

S trony kontraktujące zobow iązują się nie ta ­
m ow ać w zajem nego jpbro tu  m iędzy obom a krajam i 
p rzg l jakiekolw iek zakazy dow ozu, w ywozu lub 
przew ozu. ,

W y ją tk i, 'o  de  stosu je  s ię  je  dim w szystkich 
krajów  lub przynajm niej do tych w szystkich kraiów,
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trouvant dans des eondi!tons iden tiques, ne  p o u r­
ront avoir lieu  que dans les cas su ivan ts:

a) pour les m archand ises qui son t ou seron t 
l’objet d 'u n  m onopole d 'E ta t;

b) pour des raisons de sû relé  pub lique ;
■lrc) pour des motifs de police san ita ire  et vétéri­

naire, no tam m ent pour em p êch er soit la  p ro ­
pagation des épizooties, soit la  destruction  des 
p lantes, surtout par les in sec tes ou parasites 
nui s ildes;

d) dans des c irconstances excep tionnelles en ce 
qui touche les provisions de guerre .

5 °  L ’article VI est rem placé par le texte 
suivant :

Les resso rtissan ts de chacune des P arties con- 
trae tan les seron t exem pts, su r les te rrito ires de 
l'au tre , de tout service m ilitaire-,• aussi b ien dans 
l’arm ée régulièr-e et la  m arine que dans la m ilice 
et la  garde civique.

Ils ne seront astre in ts, en tem ps de paix et en 
'tem ps d o '1 guerre, qu ’aux presta tions et aux réq u i­
sitions im posées aux nationaux  et ils auront réci­
p roquem en t droit aux indem nités établies en  faveur 
des nationaux  par les lois en vigueur dans leurs 
pays respectifs.

Ils seront égalem ent exem pts de toute fonction 
officielle obligatoire jud ic ia ire , adm inistrative ou 
m unicipale , celle de la  tutelle excepté.

G ° Le nouvel article suivant est inséré après 
l’article VI:

A r t i c le  V ia

S 'il s’élevait en tre  les P arties contractantes un 
différend su r l’in terpré tation  ou l ’application  des 
tarifs con tenus dans les annexes A  et B  de la  pré- 
senle C onvention additionnelle, ainsi que sur l’appli­
cation en  fait de la  clause de la nation  la p lus favo­
risée à l’égard  de l’cxéculion des autres tarifs con­
ventionnels en vigueur, le litige, si l’une des Parties 
contractantes en fait la dem ande, sera  réglé par 
voie d’arbitrage.

P ou r chaque litige, le tribunal arb itra l sera 
constitué de la  m anière su ivan te: chacune des 
P arties con tractan tes nom m era com m e arbitres, 
parm i ses ressortissan ts, deux personnes com pé­
ten tes et Elles s ’èn tend ron t sur le choix d ’un 
surarb itre , resso rtissan t d ’un État am i. Les Parlies 
con tractan tes se réserven t de désigner à  l’avance, 
et pour une  période à déterm iner, la  personne qui 
rem plirait, en cas de litige, les fonctions de sur- 
nrbilre’.

Le cas éch éan t et sous la  réservé - d ’une 
en ten te  spéciale à  cet effet, les Parties con tractan tes 
soum ettron t aussi à  l’arbitrage les différends qui 
pourraien t s’élever en tre  E lles au su jet de l’inter-

co do których zachodzą te sam e wymogi, m ogą 
m ieę m iejsce jedynie w  w ypadkach następujących :

a) co do tow arów , klóre sk , lub będą p rzedm io­
tem m onopolu  państw ow ego ;

b) ze w zględów  bezpieczeństw a publicznego;
c) ze w zględów  policyi zdrow ia i policyi w etery­

naryjnej, szczególnie dla zapobieżenia rozpo­
w szechnieniu  zaraźliw ych chorób zw ierzęcych 
i dla ochrony roślin  użytecznych zw łaszcza 
przed  ow adam i i innym i szkodnikam i;

d)- w śród wyjątkow ych okoliczności ze w zględu 
na  zapotrzebow anie w ojenne.

5. Artykuł 6 . otrzym a następujące brzm ien ie:

O byw atele każdej ze s tro n  kontraktujących 
będą  uw olnieni na obszarze S trony drugiej od w sze l­
kiej służby w ojskow ej zarow no w e w ojsku jak 
i w  m arynarce, tudzież w m ilic ji i gw ardyi obyw a­
telskiej.

W  czasie w ojny i pokoju będą oni obow iązani 
tylko do tyehrewin.dczeń i rekwizycyi, którym  p o d ­
legają k râfow éy’ i będą naw zajem  korzystali z tych 
uw olnień , które ustaw y, obow iązujące, w  odnośnych 
krajach , przy znają na korzyść krajow ców .

Będą oni także uw olnięni od w szelkiej przy­
m usow ej służby urzędów ej przy w ym iarze spraw ie­
dliw ości i w  ad m in is trac ji państw ow ej lub gm innej 
z w yjątkiem  obow iązku objęcia opieki (kurateli).

G. Po artykule G. um ieszcza się następujący 
artykuł nowy .

A r ty k u ł  G a.

Jeżeli pom iędzy S tronam i kontraktującym i po ­
w stan ie  różn ica  zdań co do tłum aczenia lub zasto­
sow ania taryf niniejszej konw encyi dodatkow ej (za­
łącznik A  i B ) albo ćo do zastosow aniu klauzub 
przyznającej najszersze uprzyw ilejow anieprzyrzeczy- 
w istem  stosow aniu  innych istn iejących  taryf um ow ­
nych w ów czas należy ją  rozstrzygnąć na żądanie 
jed n e j lub drugiej S trony Orzeczeniem polubow nem .

Sąd polubow ny ulw orzy S’ę dla każdego w y­
padku spornego w ten sposób, iż każda Strfttia z a ­
m ianuje sędziam i polubow nym i dw ie odpow iednie  
osobistości z pośród, sw ych obywat.eli a obie S trony 
um ow ne obiorą zw ierzchnikiem  obyw atela trzeciago 
zaprzyjaźnionego państw a. S trony kontraktujące z a ­
strzegają sobie praw o poiiozum ienia s ię  naprzód  i na  
pew ien  oznaczony okres czasu yo do osoby zw ierzch ­
nika, który w nazie potrzeby m a byt-zam ianow any.

W  danym  razie i pod w arunkiem  osobnego 
po rozum ien ia , poddadzą S trony kontraktujące za ­
łatw ieniu  sądu  po lubow nego także inne  różnice 
zdań co do tłum aczenia lub zasldsow ania ni-



432 Pzęść LXIV. — JöO. Itozpor/ądzenie pełnego Ministerstwa z dnia 22. sierpnia 1010.

prćtaiion <-t (le l’application d’au tres c lauses de. la 
p résen te  Convention que celles p révues à l’alinéa 
prem ier.

En ce qui concerne la procédure de l’arbitrage 
dans les cas prévus aux alinéas 1 et 2 du p résen t 
article, les Parties contractantes son t convenues de 
ce qui suit:

Au p rem ier cas d ’arbitrage, le  tribunal arb itra l
siégera dans les territo ires de la Partie  contractante 
défenderesse ; au second cas, dans les terrilo ires 
de l’autre Partie  et ainsi de suite a lternativem ent 
dans les territoires de cltacune des Parties co n ­
tractan tes. Celle des P arties su r les territo ires de 
laquelle siégera le  tribunal désignera le lieu du 
siège; elle au ra  la charge de fournir les locaux, les 
em ployés de bu reau  et le personne l de service 
nécessaire  pour le fonctionnem ent du tribunal.

Le tribunal sera  présidé par le surarb itre . L es
décisions seront prises à la  m ajorité des voix.

L es P arties contractan tes s’entendront, soit 
dans chaque cas d ’arbitrage, soit p o u r tous les cas, 
sur la p rocédure à suivre par le  tribunal. A défaut 
d e ‘cette en ten te , la  p rocédure sera réglée par le 
tribunal lui-m êm e. La p rocédure pourra se faire 
par écrit, si aucune (les Parties n ’élève d’objections.

P our la  transm ission des citations à com ­
paraître devant le tribunal arbitral et pou r les com ­
m issions rogatoires ém anées de ce dernier, les 
autorités de chacune des Parties contractantes p rê te ­
ront, su r la  réquisition du tribunal arb itra l adressée 
au G ouvernem ent com péten t, leu r assistance de 
la m êm e m anière  qu’elles la  p rêten t lo rsqu’il s’agit 
de réquisitions des tribunaux civils du pays.

A r t i c l e  II

L’article additionnel à la Convention actuelle 
reçoit les modifications su ivantes:

1° Le num éro 1, a) est rédigé com m e su it:
Toute quantité  de m archand ises pour laquelle 

la som m e totale des droits à p rélever n ’a tte in t pas 
le chiffre de 0-10  couronne ou de 0 ‘10 leu.

2 °  Le num éro 6 est rédigé com m e su it:
Les stipulations des Nos. 1 b, 2 , 3 et 5 ne 

dérogcnl pas au  droit de chacune des P arties con­
tractantes de p rend re  les m esures qu ’elle juge 
nécessa ires pour des raisons de police vétérinaire 
et pour exercer le contrôle douanier.

A r t i c l e  111

Le protocole final de la Convention actuelle 
est rem placé par les dispositions suivantes :

nicjszej konw encyi p rócz w ym ienionych w u s tę ­
pie 1 . - 1

i
Go do postępow ania w  tyci) w ypadkach, w  któ­

rych na  zasadzie obu pierw szych ustępów  n in iej­
szego artykułu przychodzi de załatw ienia sporu w y­
rokiem  polubow nym , postanaw iają S trony kontrak­
tujące, co następu je :

Przy p ierw szym  w ypadku spornym  m a sąd  po­
lubow ny siedzibę sw oją na obszarze zapozw anej 
S trony kontraktującej, przy następnym  w ypadku 
spornym  na  obszarze drugiej S trony i w  ten  sposób 
naprzetu ian  na  obszarze to jednej, to drugiej Strony, 
T a S trona, na której obszarze sąd polubow ny m a 
się zebrać, oznacza m iejsce siedziby sądu . Ma ona 
postarać się o dostarczenie lokalów , sił p isarskich  
i personału  służbow ego potrzebnych sądow i po lu ­
bow nem u ze w zględu n a  jego działalność.

Zw ierzchnik przew odniczy sądow i po lubow ­
nem u. R ozstrzygnienia zapadają w iększością głosów.

Strony kontrak tu jące porozum ią się albo ze 
w zględu na  dany w ypadek albo raz na zaw sze co 
do postępow ania, którego sąd polubow ny m a się 
trzym ać. W  braku takiego porozum ien ia  oznacza 
postępow anie sam  sąd  polubow ny. Postępow anie 
m oże być p isem ne, jeże li żadna ze S tron  um ow nych 
nie sprzeciw ia się tem u.

Na prośbę  sądu  polubow nego, w ystosow aną 
do odnośnego rządu, udzielą  w ładze każdej ze S tron 
um ow nych pod w zględem  w zyw ania i p rzesłuch i­
w ania św iadków  i rzeczoznaw ców  pom ocy praw nej 
tak sam o, jak na p rośbę krajow ych sądów  cy­
w ilnych.

A r ty k u ł  II.

Artykuł dodatkowy do istniejącej konwencyi 
zostaje zm ieniony w sposób następu jący :

1. Ustęp 1., punkt a) m a opiew ać:
K ażda ilość tow arów , przy której ogólna sum a 

opłat, przypadających do poboru , wynosi m nie niż 
0-10  koron lub 0 10 lewy.

2 . Ustęp (i. o trzym uje następu jące  b rzm ien ie:
Układy, m ieszczące się pod liczbam i l i ,  2.

3 i 5 , nie. pow inny naruszać przysługującego każdej 
ze S tron kontraktujących p raw a w ydania zarządzeń, 
które S trona ta uw aża za po trzebne ze w zględów  
policyjno-w otcrynaryjnycli lub d la  w ykonywania 
kontroli celnej.

A r ty k u l  III.

Protokół końcow y do istniejącej konw encyi 
zastępuje  się następu jącym i postanow ien iam i:
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A l ’article I de la  Convention:

1 ° P our ce qui a rapport à l’im position directe, 
les resso rtissan ts d ’une des Parties contractan tes ne 
pou rron t être soum is, dans les territo ires de l ’autre, 
à  un traitem ent m oins favorable que les p ropres 
nationaux y résidan t. Il est convenu cependan t que 
la clause de la nation la p lu s favorisée, stipulée 
dans l'a rtic le  1 de la  Convention du 21 (9) décem bre 
1S93, ne se rapportera  pas à des traités spéciaux 
qui ont é té ou qui pourraient ê tre  conclus à  l ’avenir 
entre une des Parties con tractan tes et une tierce 
Pu issance su r la  réglem entation  réciproque des 
im pôts directs.

2 °  Il y au ra  parfaite  liberté  de navigation entre 
les Parties contractan tes. Les navires autrichiens et 
hongrois e t leu rs cargaisons se ron t traités en  R ou­
m anie et les navires roum ains e t leu rs cargaisons 
seront traités en  A utriche et en H ongrie, sous tous 
les rapports, su r le pied des navires nationaux et 
de leurs cargaisons. T out privilège et toute franchise 
ou avantage, accordés ou qu ipou rra ien t être accordés 
à cet égard à une tierce P u issance, de la  pari d ’une 
des P arties contractantes, seron t accordés, à l’instan t 
m êm e et sans condition, à l'au tre .

Les navires et m archandises au trich iens et 
hongrois en R oum anie et les navires cl m archan ­
dises roum ains en  A utriche et en H ongrie jou iron t, 
quant aux taxes et à  tous les autres droits sim ilaires 
perçus à titre rém unéra to ire  dans les ports, bassins, 
docks, rades et hfivres des P arlies contractantes et 
sous tous les autres rapports, du m êm e traitem ent 
que les navires e t m archandises nationaux e t ceux 
appartenan t à la nation la  p lus favorisée.

A l ’arliclo II de la Convention:

1 ° Les dispositions de l’article II de la  C on­
vention de com m erce du 21 (0) décem bre 1893  ne 
dérogent po in t:

a) aux faveurs qui sont accordées à d ’autres É tals 
lim itrophes pour faciliter le com m erce de 
frontière;

b) aux obligations im posées à l’une des P arties 
con tractan tes par des engagem ents d’une union 
douanière, contractée déjà ou qui pourrait être 
contractée à l’avenir.

n
2 °  Il est en tendu  que, en  ce qui concerne la 

législation sur les sucres, aucune des P arties con­
tractan tes ne  pourra être em pêchée, par la  p résen te  
convention, dans l ’accom plissem ent des obligations 
qui lui sont im posées par son adhésion  aux actes 
de B ruxelles relatifs au régim e des sucres.

Do artykułu 1. koinvencyi: &

1. O bywatele każdej ze S tron kontraktujących 
nie pow inni być na obszarze Strony drugiej trakto­
w ani niekorzystniej co do opodatkow ania bezpo­
średniego , aniżeli m ieszkający lam w łaśni obyw atele. 
Istnieje zgoda co do tego, iż klauzula najszerszego 
uprzyw ilejow ania, zaw arta w  artykule 1. konw encyi 
z dnia 21 . (9.) grudnia 1 8 9 3 , nie odnosi się do 
takich układów  osobnych, które jedna  ze S tron kon­
traktujących zaw arła lub zaw rze w  przyszłości 
z państw am i trzecim i pod  w zględem  w zajem nego 
uregulow ania podatków  bezpośrednich .

2. Między S tronam i kontraktującym i będzie 
istn iała  zupełna sw oboda żeglugi. Siatki auslryackie 
i w ęgierskie i ich ładunki m ają być traktow ane 
w  Rum unii, a statki rum uńskie  i ich  laduuki 
w Auslryi i na 'W ęgrzech pod  każdym  w zględem  
zupełnie n a  rów ni ze statkam i krajowym i i ich  ła ­
dunkiem . W szystkie przyw ileje, sw obody i korzyści, 
któro pod tym w zględem  jedna ze S tron  kon trak tu ­
jących  przyznała już lub m a przyznać w przyszłości 
trzeciem u państw u , b ędą  przysługiw ały rów no­
cześnie i bezw arunkow o także drugiej Stronie.

Co do opłat i innych podobnych należytości, 
pobieranych tytułom w ynagrodzenia w  przystaniach, 
basenach , dokach, stanow iskach okrętów  i zatokach, 
należących do S tron um ow nych, i pod każdym in­
nym w zględem  należy statki i towary austryackie 
i w ęgierskie traktow ać w R um unii, a siatki i towary 
rum uńskie  w A uslryi i na W ęgrzech  tak sam o, jak 
siatki i tow ary krajow e oraz statki i tow ary, należące 
do p aństw a  najw ięcej uprzyw ilejow anego.

Do artykułu 2. konw encyi:

1 . Postanow ienia artykułu 2. konw encyi h an ­
dlow ej z dn ia  2 1 . (9 .) g rudn ia  1893  n
ruszać:

a) przywilejów, przyznanych innym  państw om  
sąsiednim  dla u łatw ienia obrotu granicznego;

b) zobow iązań, nałożonych na jed n ą  ze S tron kon­
traktujących u n ią  celną, która już istnieje lub 
która może być zaw arta w  przyszłości.

2. Istnieje zgoda co do tego. iż żadna ze Stron 
kontraktujących nie m oże wskutek postanow ień 
układu niniejszego doznać pod w zględem  ustaw o­
daw stw a co do cukru przeszkód w w ypełnieniu 
zobow iązań, w ynikających dla niej z brukselsk ich  
aktów  co do cukru.



Część LXIY. — 1 -“>(). Rozporządzenie polnego Ministerstwa z dnia i22. sierpnia 1910.

3 °  Il est convenu <1110 dans los cas do réc la­
m ations d 'in té ressés de l ’une des Parties con­
tractantes, concernan t l'application  du tarif douanier 
de l ’au tre  Partie  ou concernan t l’in terpré tation  des 
dispositions de ce tarif, une décision déjà ém ise par 
les autorités com péten tes en dern ière  instance ne 
pou rra  servir de m otif à  écarter toute possibilité de 
d iscussions u ltérieures sur l’objet de la réclam ation 
et n ’em pêchera  pas, le cas échéan t, une nouvelle 
décision de l’autorité en  question, pourvu toutefois 
que la réclam ation  soit p résen tée  par voie d ip lo­
m atique et, si besoin est, avec appui d ’avis d ’experts 
ou d 'au tre s  autorités com péten tes, dans un délai 
de six m ois à partir du jou r où la prem ière  décision 
au ra  été officiellem ent noliliée aux in téressés. La 
décision prise  sur un  tel recours ne  pourra  viser 
que le cas en question pou r lequel elle sera sans 
appel. Toutefois’ les P arties contractantes au ron t la 
faculté de provoquer pour les cas en  question, en 
tan t q u ’il s’agit de dispositions de la p résen te  C on­
vention, une in terprétation  ou application correcte 
de ses stipulations selon l’article VI a.

A l’article 111 de la C onvention:
Les dispositions détaillées concernan t le trafic 

des anim aux, des m atières b rutes et des produits 
d ’anim aux, sont contenues dans les notes échangées 
à l ’occasion de la signature de la p résen te  C on­
vention additionnelle et resteron t en vigueur 
p endan t la du rée d’application de cette Conveniiom

A r t i c l e  IV

Les noies d ip lom atiques échangées lors de la 
signature de la Convention du 21 (9) décem bre 
1 8 9 3  sont supprim ées.

A r t i c l e  V

La p résen te  Convention additionnelle entrera 
en vigueur quinze jours après l’échange des ra ti­
fications.

A près la m ise en vigueur de la p résen te  Con 
vention additionnelle, la Convention actuelle du 
21 (9) décem bre 1893 , avec les modifications et 
additions y apportées par la Convention addition­
nelle , exercera  scs effets ju sq u ’au 31 (18) décem bre 
1917.

D ans le cas où aucune des Parties con­
tractan tes n ’au ra  notifié douze m ois avant l’échéance 
de ce term e sou in tention de faire cesse r les effets 
de la Convention, celle-ci, avec les m odifications cl 
additions susd ites, con tinuera à être obligatoire 
ju sq u ’à l’expiration  d 'u n e  année  à partir du jo u r où 
l'une 011 l’au tre  des Parties contractantes l’aura dé­
noncée.

3. Zgodzono się na to, iż w  razie zażaleń, 
w niesionych przez osoby in teresow ane, należące do 
jednej zo Stron kontraktujących, z pow odu stoso­
w an ia  taryfy celnej S trony drugiej, albo gdy chodzi
0 tłum aczenie postanow ień  tej taryfy, w ydane już 
rózstrzygnienic w łaściw ych w ładz ostatniej instancyi 
n ić m oże być pow odem  w ykluczenia dalszej dysku­
s j i  co do przedm iotu zażalenia: i n ie pow inno także 
stać n a  przeszkodzie ew entualnem u innem u roz- 
slrzygnieniu odnośnej władzy pod  w arunkiem  jednak, 
iż zażalenie będzie w niesione drogą dyplom atyczną
1 zaopatrzone w razie potrzeby orzeczeniem  rzeczo­
znaw ców  lub innego pow ołanego urzędu, i to w  te r ­
m inie sześciu m iesięcy, licząc od dnia, w  którym 
urzędow nie uw iadom iono in teresow anego o pierw- 
szem rozstrzygnieniu. R ózstrzygnienic, w ydane 
w skutek takiego sprzeciw u, odnosi się tylko do da­
nego w ypadku; d la wypadku lego załatw ia ono 
sp raw ę ostatecznie. Jeżeli jednak  ehodzi o postano­
w ienia niniejszego układu, w olno S tronom  kontraktu­
jącym  także w takich w ypadkach spow odow ać wła­
ściw ą inlerprctacyę lub w łaściw e stosow anie tych 
postanow ień  w  m yśl artykułu ti.

Do artykułu 3. konw encyi:

Szczegółow e postanow ienia co do obrotu zw ie­
rzętam i. surow cam i i w ytw oram i zw ierzęcym i m iesz­
czą się w notach , w ym ienionych z pow odu pod­
p isan ia  niniejszego układu dodatkow ego i pozostają 
w  mocy przez cały czas w ażności lego układu.

A r ty k u ł  IV.

Noty dyplom atyczne, w ym ienione z pow odu 
podp isan ia  konw encyi handlow ej z dn ia  2 ! .  (9 .) g ru ­
dn ia  1893 , tracą  m oc obow iązującą.

A r ty k u ł  V.

Niniejszy układ dodatkow y w chodzi w życie 
w l i  dni po w ym ianie rat y fi kacyi

D otychczasow a konw eneya z dn ia  21 . (9.) g ru ­
dn ia  1 8 9 3  zatrzym a po w ejściu w życie układu do­
datkow ego i ze zm ianam i i uzupełnieniam i, spow o­
dowanym i układem  tym, m oc obow iązującą do dnia 
31 . (18 .) g rudn ia  1917.

Jeżeli żadna ze S tron kontraktujących nic 
oznajm i na dw anaście  m iesięcy p rzed  dniem  
31 . (18 .) g rudnia  1917  sw ego życzenia, by kon­
w eneya straciła z dniem  tym skuteczność praw ną, 
w ów czas m a ona w raz z w spom nianym i zm ianam i 
i uzupełnieniam i pozostać w  mocy nadal aż do 
upływ u jednego  roku od dnia, w którym jedna  lub 
druga ze S trun kontraktujących wypowie ją.
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A r t i c l e  VI

La p résen te  Convention add itionnelle  »era 
ratifiée e t les ratifications en seron t échangées 
aussitô t que possib le.

En foi de quoi, les P lén ipo ten tia ires respectifs 
ont signé la p résen te  Convention additionnelle et 
l’ont revêtue de leu rs cachets.

Fait en  double expédition  originale à B ucarest, 
le 23  (10 ) avril 1909 .

Schönburg m. p. Jon J. C. Bratianu m. p. 

Riedl m. p. 

Szterényi m. p.

A r ty k u ł  VI.

N iniejszy układ dodatkow y m a być ratyfiko­
wany, a dokum enty ratyfikacyjne inają być w ym ie­
nione jak najspieszniej.

W  dow ód tego podpisali obustronni pełno­
m ocnicy niniejszy uktad dodatkow y i w ycisnęli na 
nim  sw e pieczęcie.

Spisano w podw ójnem  w ygotow aniu w B u­
kareszcie dnia 23 . (10 .) kw ietnia 1909 .

Schönburg włr. Jon J. C. Bratianu włr. 

Riedl włr.

Szterönyi włr.

(Polnisch.) 99
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Annexe A.
D r o i t s  à  l ’ e n t r e a  e n  R o u m a n . e ,

Numéro
du tarif Désignation dés marchandises Unités i Droits en lei
général 1 « 1

1 Étalons, chevaux hongres:
ij . i '

a) au-dessus de 5 a n s ...................................................... tête 5 0 -  —

b) au -dessous de 5 a n s ...................................................... „ 1oco

c) j u m e n t s ............................................................................ n 15- —

d) poulains non  s e v r é s ...................................................... n 1 • —

Noie. — Les étalons et juments pour reproduction, im 
portés avec l'approbation du Ministre dm Commerce, seront 
imposés à raison de 20 lei.

ex 7 1 Pochettes e t po rtem onnaies en  peaux  prévues au 
N ° 63  ou en"'fcouli1, m êm e com binés avec des 
m atières c o m m u n e s ............................................................ 1Ü0 kg 2 2 0 - —

ex 72 Pochettes et portem onnaies en  peaux  prévues a u N °  64 , 
m êm e com binés avec des m atières com m unes . . * 2 3 0 -  —

74 Ad 74. -— Note. Sont considères comme matières fines : 
l’ambre, l’écaille, la nacre, l’ivoife, le jais véritable, l’écume 
de mer, les métaux précieux, tous les métaux dorés et les fils 
dorés ou argentés, les pierres fines ou demi-fines, les dentelles, 
les broderies, de même que tous les articles de soie, ainsi que 
lesuis'sus et réseaux, mélangés avec de la soie en proportion 
de 30°/0 ou plus.

70 Ad 70. -— Note. Les chaussures en peaux prévues au 
X° 04, avec des bouts en cuir verni, sont soumises aux droits 
de ce numéro.

120a Ad 120«. — Note. Sont compris dans cette position tes 
chapeaux en feutre dur de laine ordinaire d’un poids supérieur 
à 350 g la pièce.

ex 140 C o lle - fo r te ....................................................................................... n

1O

168 Ad 168. — Note. Les tissus de laine et mi-laine, mélangés 
jusqu’à (i°/0 de fils de soie ou de',soie artificielle pour obtenir 
des .dessins, so ît sourfiis aux droits des Nos 159 à 104, avec 
une réduction de 70°/0.

t

20 6 H oublon sous toute f o r m e ....................................................... n 2 5 -  —

ex 277 Douves et fonds en  bois de chêne, travaillés à la hache n 0 - 0 5
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Załącznik A.
Cła p rzy  dowozie do R um uni1. v

Liczba taryfy 
ogólnej

N a z w a  t o w a r ó w Jednostka Stopa celna 
w lewach

1 Ogiery, w ałachy:

w w ieku powyżej 5 l a t ...................... ...................... sztuka 5 0 - —

b) w  w ieku poniżej 5 l a t ....................................................... JÏ 3 0 -  —

c) k l a c z e ........................................................................................ » 15 - —

d) źreb ię ta  s s ą c e ....................................................................... 71 1 • —

U w a g a : Od ogieró.w i klaczy wprowadzanych dla celów 
hodowlanych za zezwoleniem Minią^rfi handlu, phęci się clo, 
wynoszące 20 lew.

z 71 W oreczki na  p ieniądze i pugilaresy  ze skóry Nru I. 
albo z plólna, także w  połączeniu z m ateryałam i 
zwyczajnymi ....................................................................... 1OO h j 2 2 0  • —

z 72 W oreczki na p ien iądze i pugilaresy ze skóry  Nru t. 64, 
także w  połączeniu  z m ateryałam i zw yeztjnym i . . n 2 3 0  • -

74 Ilo Nru t. 74. U w a'ga: Za materyaly przednie uważa się: 
bursztyn, szyldkret, masę perłową, kość słoniową, prawdziwą 
emalje; piankę morską, metale szlachetne/ wszystkie metale 
złocone i druty pozłacane lub posrebrzane, drogie kamienie 
i kamienie pól szlachetne, koronki, hafty, tudzież wszystkie 
towary jedwabne, oraz tkaniny i plecionki obejmujące 30 pro­
cent jedwabiu i więcej. .

76. Do Nru t. 76. U w a'ga: Obuwie ze skór Nru t. 64 z kap­
kami ze skóry lakierowanej podlega cłu tegaGjnuneru taryfy.

120a Do Nru t. 120a. U w a g a : Do pożywi tej należą kape­
lusze ze sztywnego filcu z zwyczajnej wełny, przy których 
waga pojedynczych sztuk wynosi więcej jak 350 y.

z 140 K l e j .............................................................................. » 2 0 - —

168 Do nru t. 168. U w a g a : Tkaniriy wełniane i pólwelniane, 
obejmtijąće dla uzyskania wzorów dodatek nitek jedwabnych 
albo nitek z jedwabiu sztucznego w ilości aż do 6 procent, 
podlegają clom Nru t. 159 do 164, zniżonym o 70 procent.

20G C hm iel w  jakiejkolw iek p o s ta c i ........................................... - 2 5 -  —

z 277 Klepki i dna z d rzew a dębow ego, ociosane siekierą . . ” 0 - 0 5

99*
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Numéro
du tarif Désignation des marchandises Uni tés Droits en lei
général

29 0
i

E bćnisterie finie, non tarasse#, non sculptée, non m ar­
quetée , non com binée avec?{lu cuivre et ses alliages, 
averi' du nickel et au tres m étaux de valeur, non 

. a rgen tée , non dorée, non ém aillée, ainsi que p a r­
quets com posés de différents bois réunis en carrés, 
m a r q u e t é s ............................................................................

Notes. — 1. Sont compris sous cï» numéro les meubles 
en osier, rotin, jonc, roseafif même en'eombinaison avec des 
matières communes.

2. La présence de simples moulures non appliquées, de 
filets d’or (non incrustés), n ’exclut pas la tarification d’aprc$< 
ce numéro. De même, lą combinaison avec des parties formées 
de lamelles .en bois collées,; avec des ornem ent^ obtenus pal 
la pression, par la perforation ou au mordant, ainsi que la 
combinaison avec des ouvrages tressés en paille 1̂ rotin el 
matières slmilairet^resté sans influence sur la tarification.

100 kg : G O -

291 E bćnisterie finie, tapissée, sculptée', m arquetée, com ­
binée avec d ’autres m atières fines, dorée, argentée, 
é m a i l l é e .................................................................................. n SO • -

295 Ad 295. — Note. Sont compris sous..ee numéro les 
talons de soulier simples'en bois, de mémo les bondons ordi­
naires en bois, non peints, non passés au mordant.

ex 297 Perles en bois, n o i r e s .................................................................. n 1 0 0 - -

ex 307 B attoirs à m eubles, en paille, en écorce et en  m atières 
s im ila ire s .................................................................................. ł C* 0 1

ex 31 2 P laques et briques de déchets de liège, m êm e com ­
binées avec d’au tres m atières, notam m ent les articles 
dits „R eform “ , „E m ulg it“ ............................................ n 5 ’ -

ex 32 8 Fils sim ples de chanvre, lin, ram ie, écrus, non teints, 
m esuran t par kilogram m e :

b) au-delà de 2.000  ju sq u ’à 10.000  m ètres . . . H 3 5 ' -

3 5 2 Toiles de chanvre, lin, ram ie ou d ’autres textiles non 
dénom m és, écrues, non teintes, pesan t plus de 
4 0 0  g  p a r m 2 :

f l)a )u n t e n -c h a în e  et en  tram e cum ulativem ent 
ju sq u ’à 32 fils p a r cm2 ................................................. n 1 0 0 - —

b) avant plus de 32 fils par am2 ........................... n 110 - —

3 5 3 Toilés de chanvre, lin, ram ie, écrues, non tein tes, pesant 
de 4 0 0  à 100 y  p ar m 2 :
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Liczba taryfy 
ogólnej

N a z w a  t 0 w a r 0 w Jednostka Stopa celna
w lewacb 

J l

2 9 0 Robofy stolarskie, gotow e,-nie w yścielane, nie rzeźbione, 
n ie  wykładane, bez połączenia z m iedzią i je'j’ alia 
żanii albo niklem  i innym i cenniejszym i m etalam i, 
nie posrebrzane, nie pozłacane, nie em aliow ane, tu ­
dzież parkiety w  czw orobokach z różnego rodzaju 
drzew a, w y k ł a d a n e ...........................

U w a g i: 1. Do tego numeru tarjfy należą melde wierz- 
bowcjltrzcinówe meble z"sUowia i trzciny do wyplatania*-,także 
W połącieniujSmalcryulaim zwyczajnymi.

2. Zaopatrzenie mebli zwyczajnymi ozdobami nie..nakla- 
danymi i liniami złotymi nie wpuszczanymi nie wyklucza 
oclenia wedlug te'go numeru taryfy. Rójvnież połączenia z c(zę,-,j 

‘ ścjami składowymi z pozlepiaoyah (ormirów z ozdobami, wy 
konanymi przez prœsowaniç-, wytłaczani®? lub wygryzanie, 
tudzież połączenie robotami plecionymi ze słomy, trzciny lub 
podobnych materyalów nie ma wpływu na L-tryfowanie.i '*

100  kg 6 0 - —

291 Roboty stolarskie, j gotow e, w y śc ie lan e /rzeźb io n e , w y­
kładane. także w połączeniu z innym i m ateryałam i 
p rzednim i, pozłacane, posrebrzane, em aliow ane . . » 8 0 - —

295 Do Nru l. 295. U w ag a : Dp tpgo .numeru taryfy należą 
zwyczajne obsasy do trzewików z drzewa, tudzież zwyczajne 
czopy drewniane, nie pomalowane, nie bajcowane. i

z 297 C zarne perły drew niane  ................................. . . . 1) 1 0 0 - -

z 307 Trzepaczk: do m ebli ze słomy, łyka lub podobnych lria- 
ICryi ............................................................................................. » 5 0 -  —

z 312 Płyty i cegły z odpadków  korkow ych, także w połącze­
niu z innym i m ateryałam i, zw łaszcza dbtykuły. 
„R efo rm “ , „E m ulg it“ . . . .  ............................ » 5-  —

z 323 Zwyczajne nici z konopi, lnu, ram ie, surow e, nic farbo­
w ane 0 długości nitek, wynóSzącej n a  k iiogram :

b) w ięcej jak 2 .000  aż do 10.000  m etrów  . . . . n 3 5 - -

352 Tkaniny z konopi, hm , ram ie, innych nie w ym ienionych 
przędz, surow e, nie barw ione 0 ciężafze, w ynoszą­
cym w ięcej jakU O O  y  na  m etr kw adratow y:

>

a) posiadające w osnow ie i w ąlka razem  do 132 n i­
tek na cen tym etr kw adratow y n 1 0 0 - —

b) w ięcej jak 32 n .łek  na  cen tym etr kw adratow y n 1 1 0 - —

3 5 3 T kaniny z konopi, lnu, ram ie, su row m  nie barw ione 
0 wadze* w ynoszącej iijOt) do 100  <7 na  m e tr  kw a­
dratow y:
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Numéro 
du tarif 
général

Désignation des marchandises Unités Droits en lei

a) ayant en chaîne et en tram e cum ulativem ent 
ju s q u ’à 24  fils par cm2 ............................................•.

b) ayant au  delà de 24- fils ju sq u ’à 4 0  fils p a r cm2 .
1

c) ayant au delà de 4 0  ju sq u ’à 6 0  fils par cm2 . .

d) ayant au delà de 60  fils p a r cm3 ...........................

100  kg

»

> »

‘ ,

1 2 0 ' -  

13 0 - —  

1 5 0 ' — 

170* —

3 5 4 Toiles de chanvre, lin, ram ie ,''p e san t m oins de 100  g 
p a r in2:

a) ayant ju sq u ’à 5 0  fils p a r cm3 .................................

b) ayant p lus de 50  ju sq u ’à 8 0  fils par cm2 . . .

c) ayant p lus de 8 0  fils par cm2 . . .  . .

rt

» 1 
n

180  ■ —

2 3 0  • — 

4 0 0  • -

35 5 Toiles des N03 3 5 2 , 3 5 3 , 3 5 4 , blanchies , ...................... n
(  Droits des toiles 
\  écrues, plus 20%.

35 6 Les m êm es, teintes, im prim ées, tissées en  p lusieu rs 
c o u l e u r s .......................................................................' .  . n

( Droits des toiles 
\  écrues, plus 20 %.

3 8 4
1

Confections de toute sorte d’étoffes ou m atières, soit 
sim ples, soit com binées entre elles . . . . . .

Notes. — 1. Les droits des chemises sans col ni m an­
chettes, en coton combinées avec des tissus en autres matières 
textiles, seront basés sur la taxe de l’étoffe qui constitue la 
partie dominante de la surface.

2. La lingerie pour hommes, en coton ou en lin, avec 
des coutures ornementales, non brodées, même avec des 
applications de rubans, soutaches, lacets, même en couleurs, 
est soumise aux droits de ce numéro.

»

Droits triples do 
l'étoffe la plus im- 

{ posée don t sg com­
pose l’endroit de 

[ la confection.

38 6  

ex  3 9 0

Si la confection est garnie de fourrure, p lum es, d en ­
telles ou b r o d e r i e s ............................................................

Faux-cols, m anchettes, p lastrons, sim ples, sans broderie 
ni garnitures:

*

f Droits de la con- 
J fection d’après ca- 
1 tégories majorés 
[ de 30%.

ex a) de tissu  de c o t o n ............................................................

b) de tissu de lin, ainsi que de tissu de coton, non 
brodés, sans dentelles, m ais avec des garnitures, 
telles que bordures, cordonnets, plis, rubans et 
autres parures de c o u le u r ............................................

1 kg

n

6 - —  

12 • —
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Liczba taryfy 
ogólnej

N a z w a  t o w a r ó w Jednostka
Stopa celna 
w lewach

a) posiadające w  osnow ie i w ątku razem  do 2 4  nitek 
na  cen tym etr k w a d ra to w y ....................................... 100  kg  . 1 2 0 ' —

i )  w ięcej jak 24  do 4 0  m tek n a  cen tym etr kw a­
dratow y .............................................................................

nu
” i 1 3 0 - —

c l w ięcej jak 4 0  do 6 0  nitek na  cen tym etr kw adra­
towy ........................................................................................

?
łł

*

1 5 0 - —

d) w ięcej jak 6 0  nitek n a  centym etr kw adratow y . r> 170  - —

3 5 4 Tkaniny z konopi, lnu, ram ie, o w adze, w ynoszącej m niej 
jak 100  g  n a  m etr kw adratow y: i
a) posiadające do 50  nitek na  cen tym etr kw adratow y i» 180 - -

b) w ięcej jak  5 0  do 80  n itek  na  cen tym etr kw adra­
tow y ........................................................................................ n 2 3 0  • —

c) w ięcej jak  8 0  nitek n a  cen tym etr kw adratow y n 4 0 0  • — ^

3 5 5 Tkaniny N rów  t. 3 5 2 , 3 5 3 , 3 5 4 , b ielone . . . . . .
i

r>
i Stopa celna suro- 
< wycli tkanin z do- 
1 : datkiem' 28*/0.

3 5 6 T e  sam e, farbow ane, d rukow ane, tkane w  kilku barw ach

i

»
[ Stopa celna suro- 
< wyęh tkanin z do- 
( datkiem 20°/0.

3 8 4 Konfekcya z m ateryi i m ateryałów  w szelkiego rodzaju, 
także z ich połączeń m iędzy s o b ą .................................

U w ag i: 1. Przy ocleniu koszul bawełnianych bez koł­
nierzy i mankietów w połączeniu z tkaninami z innych materyi 
tkackich bierze się za podstawę stopę celna tkaniny, która 
przeważa na stronie zewnętrznej.

2. Bielizna męska, bawełniana lub lniana z ozdobami 
nie haftowanymi, z,dodatkami, jako to: wstążkami, sznurami, 
taśmami, także barwnymi podpada pod ten numer taryfy.

)
n

i Potrójne cło ma- 
teryi, obłożonej naj- 

< wyższem olem, 
z której składa się 

[ strona zewnętrzna.

>

38 6 Konfekcya, p rzystrajana futram i, p ióram i, koronkam i 
lub  h a f t a m i ............................................................................. n

( Stopa celna kon- 
c fekcyi z dodatkiem 
l 30« /„.

z 3 9 0 K ołnierze, m ankiety, p lastrony  pojedyncze bez haftów  
lub okładu:

z a) z baw ełny . . .................................................. 1 kg 6 - —

b) z lnu , dalej z baw ełny, nie haftow ane, bez okładu 
koronkow ego, jednak  z ozdobam i jako to : tasiem ­
kami, sznurkam i, fałdami, w stążeczkam i i z innym i 
ozdobam i b a r w n y m i ....................................................... n 1 2 - -

\
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Numéro
da tarif Désignation des marchandises Unités Droits en lei

général

ex 39 4 F leurs artificielles, soit fleurs en tières ou feuilles, soit 
parties de fleurs ou de feuilles:

t

k

b) en celluloïd, gutta-percha ou autres pâtes ordi 
naircs, m êm e com binées avec du  fil de fer ou 
autres m atières c o m m u n e s ......................................

J

1 kg 4 - —

c) en cire, en tissus de toute so rle , m êm e coin 
binées avec des p lum es, de la cire, du fil de fer 
ou autres m a t i è r e s ...................................................... If 15 • —

405 Ad 405. — Note Les tissus de coton, de lin, de laine, 
et mi-laine, dont les bouts des fils forment des franges, meine 
nouées en touffes, seront taxés d'après ce numéro et ne seront 
pas considérés comme confections.

4 2 0 C ellulose écrue , hum ide ou s è c h e ...........................

oo

5 • —

421 Cellulose b lanch ie , hum ide ou s è c h e ................................. T 8 • —

ex 42 6 P ap ier dit de porcelaine et de c r a i e ................................. n 2 8 -

455 à 427

i

Ad 425 à 427. — Note. Le papier à écrire filigrane esl 
taxé, selon la qualité, d’apfès les N°s 425— 427.

) i

44 9 Carton goudronné, (asphalté ou recouvert ou im bibé de 
toute autre m atière sem blab le , ainsi que lubcs en 
cartons de ce genre . ........................... n 1 0 -

ox 4 5 4 Perles en c e l l u l o ï d e ................................................................. n 24.0 • -

4 0 0 A rticles en  caoutchouc com binés avec d ’autres înatiôr.es, 
niais don confectionnés:

a) fils, étoffes, bandes, rubans élastiques de caout­
chouc, Revêtus de m atières textiles o rdinaires, 
fil, c o t o n ............................................................................ n 100  —

b) fils, étoffes, bandgs-J rubans avec fils de caout­
chouc, revêtus de soie on de soie m élangée, en 
toute proportion , avço d ’autres textiles . . . . n 3 0 0  • —

401 A rticles confectionnes de caoutchouc

a) galoches et c h a u s s o n s ................................................. n 1 2 0 ’ —

b) m anteaux, i elem ents e t tou t au tre  article con­
fectionné ............................................................................ n 2 5 0  - -
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Liczba taryfy 
ogólnej

»N a z w a  t o  w a r ó w Jednostka Stopa celna 
w lewach

z 3 9 4 Kwiaty sztuczne: Gał,e.ikwiaty i liście albo ich części:

b) z celu lo idu , gutaperki lub  innych  zw yczajnych 
m as, także w połączeniu z d ru tem  lub  innym i 
m ateryałam i z w y c z a jn y m i............................................ 1 kg 4 '  —

c) z w osku, z tkanin  w szelkiego Rodzaju także w p o ­
łączeniu  z pióram i, włoskiem, d ru tem  i innym i 
m a te ry a ła m i.................................................................. n 15- —

405 Do Nru t. 405. U w aga . Tkaniny bawełniane, lniane, 
wełniane i półwelniane, zapa trzone  we -fi-ęzlc, sporządzone 
z końcówr nitek, także obszyte we formie pęczków', podlegają 
cłu tego numeru taryfy i nie będą uważane za konfekcyę.

•

4 2 0 Celuloza, nie b ielona, m okra lub s u c h a ........................... 100  kg 5 - -

421 Celuloza, b ielona, m okra albo s u c h a ................................. n 8 - -

z 4 2 6 Pap ie r porcelanow y i k re d o w y ................................................. y> 2 8 -  —

425 -4 2 7 Do*Jy,row t. 425 do 427. U w aga . Papier da  pisania ze 
znakami wodnymi będzie oclony stosownie do jakości według 
Nrów t. 425 do 427.

44-9 T ek tu ra  m aziowa, tek tu ra  asfaltow a albo îek tu ra , pow le­
czona lub napo jona innym i podobnym i m atdfyałam i, 
tudzież rurv z takiej t e k t u r y ....................................... n 1 0 - —

z 4 5 4 Perły z c e lu lo id u ......................................  ............................ « 2 4 0  • —

4 6 0 Tow ary kauczukow e w połączeniu z innym i m ateryałam i, 
jednak  nie konfekeyonow ańó :

a) elastyczne nici, m aterye, paski, w stążki z kau­
czuku, pow leczone zw yczajnym i m ateryałam i 
tkackim i, lnem , b a w e ł n ą ............................................ » 1 0 0 - —

b) elastyczne nici, m aterye, paski, ^Vstazk’ z kau­
czuku, pow leczone czysLym jedw ab ien i albo jetb  
w abiem , zm ieszanym  z innym i m ateryałam i Ikac-*' 
kirni w  dow olnym  s t o s u n k u ...................................... n 3 0 0  • —

461 Konfekcya z kauczuku :

a) kalosze i inne buty g u m o w e ...................................... V 120  - —

b) płaszcze, odzienie i wszystkie inne towary kon- 
f e k c y o n o w a n c ..................................................................

\

» 2 5 0  - —

(Polnisch.) 100
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Numéro 
du tarif 
général

. j
Désignation des marchandises Unités Droits en lei

Note. — Rentrent sous ce numéro les objets confec­
tionnés de tissus enduits d’un coié seulement de caoutchouc 
ou de guttapercha, laqués ou non, ou de tissus doubles avec 
couche intermédiaire en caoutchouc et en guttapercha.

Les étoffes, ainsi que les confections d’étoffe, seulement 
imprégnées de solutions de caoutchouc dans le but de les 
rendre imperméables, suivent le traitement prévu aux numéros 
respectifs d’après leur nature.

ex 4 8 0 Eaux m inérales de toute sorte et en tout genre de ré ­
cip ients:

a)  n a tu r e l le s ............................................................................ 100  kg 0 -1 0

ex 4 8 4 Pierres de granit ou de basa it na turel, b ru tes  . . . . n 0 - 3 0

4 8 8

o$0

Meules, p ie rres à aiguiser, à filtrer et tout au tre  objet 
en p ierre  tendre, m êm e fe r ré , ainsi que m eules 
à é m e r i .................................................................................

Ad 520. — Note. Les plaques et briques poreuses, en 
argile, terre fossile et matières 'similaires, pour isolation 

Lèontre ia'déperdidon de la chaleur, serôut soumises aux droits 
de ce numéro.

y> 3 - —

527 Porcelaine b lanche , m êm e avec reliefs im prim és . . .

Note. — Les articles en porcelaine blanche, avec mono­
grammes simples, non dorés, ou avec la marque ou le nom 
de la fabrique ou du commerçant revendeur, suivent le régime 
de ce nuip.ùro.

n 2 5 - —

528 Porcelaine coloriée, décorée, m êm e com binée avec 
d’autres m atières c o m m u n e s '. .\ ...................... • . i> 30  • —

529 Isolateurs et objets pour isolation é lec triq u e ,fen  faïençq* 
ou en  porcelaine, ainsi que rouleaux pour m oulins 
e t autres industries, tous m êm e com binés avec 
d’autres m atières c o m m u n e s ........................................... y> 1 0 - -

539 R écipients pour eau gazeuse, coloriés ou non, sans 
m on tu re  en m étal et non com binés avec d ’autres 
m atières; dam es-jeannes et ballons ein verre, m êm e 
revêtus de tressages, de baguettes de bois, ou 
d ’écordés flexibles, .ayan t une capacité d’au m oins 
20  l i t r e s ................................................................................. n 4 -  —

5 4 0 B outeilles et verres ordm aires en verre na turel, noir, 
verdâtre, rougeâtfe ou opaque, sim plem ent coulés1, 
ou soufflés, pouvant avoir des inscrip tions faites au 
c o u l a g e ............................................................................A

Note. — Rentrent dans cette catégorie les bouteilles en 
verre naturel, brunâtres ou brun-rougeâtres.

* 6 - —
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Liczba taryfy 
ogólnej

N a z w a  t o w a r ó w Jednostka Stopa celna 
w lewach

z 4-80

U w ag.ii : Według lego nuńierti taryfy ocli się także kon- 
fekc.yę z materyi, któi;e»^sporządzono przez nałożenie kauczuku 
lub gutaperki na jedną stronę, z polakierowaną lub nie pola- 
kierowaną powłoką tą, albo któue^składają’ się z dwóch' watfetw 
lflätaryi z pośrednią warstwą z kauczuku albmz gutaperki.

Materye i konfekcya, którefsą tylko impregnowane rozczÿiï 
nami kauczuku w tym^celu, aby były niepigepuąz^zalne, pod­
legają ekspedycyi według odnośnych numerów .tayj'fy sto­
sownie do jakości materyi.

W ody m inera lne  w szelkiego rodzaju , w  naczyniach ja ­
kiegokolwiek gatunku :

a) n a tu r a ln e ............................................................................. 100  kg 0  10

z 4 8 4 K am ienie surow e z g ran itu  albo natu ra lnego  bazaltu  . . n 0 - 3 0

4 8 8 K am ienie młyńskie, kam ienie szlifierskie, kam ienie fil­
trowe i wszystkie inne  tow ary z kam ienia m iękkiego, 
także okute, tudzież krążki s z m i r g l o w e ...................... V 3 - —

520

fc 5 2 7

Dó Nru t. 520. I n ł a g a :  Według stopy celnej tego nu­
meru taryfy meli się dziurkowate płyty i.cbgły z gliny, krze­
mionki i podobnego materyału, służące za izolatory cispła.

P orcelana, biała, takz£ z ozdobam i, prasow anym i wy­
pukło ........................................................................................ » 2 5  • —

52 8

U w a g a : Białe towary porcelanowe, zaopatrzoiąe^w zwy­
kłe, nie złocone monograiyiy, w markę lub nazwę fâ'ljryki albo 

fodsprzejdawcy, będą oclone według tego numeru taryfy.

Porcelana, kolorow a, zdobiona, także w połączeniu  z in ­
nym i m ateryałam i z w y c z a jn y m i....................................... 55 3 0  ■ —

529 Izolatory i elektryczny m ateryał izolacyjny z kamionki 
lub porcelany tudzież w dlce do m łynów  i do innych 
celów  przem ysłow ych, w szystkie te  przedm ioty takżći1 
w  połączenia z innym : zw yczajnym i m ateryałam i . 55 10 • —

539 Naczynia n a  wody m usujSbe, farbow ane lub  nie, bez 
osady metalowej» i bez połączen iajz  innym i m aterya­
łam i ; gąsiory i balony ze szkła, także otoczone p le ­
cionkam i, p ręc icm  d rew nianem  lub łykiem, o p o ­
jem ności, w ynoszącej co najm niej 20  l . 55 4 - —

540 Zwyczajne flaszki i naczynia szklane barw y naturalnej, 
czarne, ziclonaw e, czerw onaw e albo n ieprzeźro­
czyste, odlane lub dęte  w sposób zwyczajny, także 
z w topionym i n a p is a m i.......................................................

' ■+ 
55 Ü- —

U w ag a : Tutaj należą także flasżki ze szklą barwy natu­
ralnej, brunatnego lub czerwonawo-brunatnego.

100*
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Numéro 
du tarif 
général

Désignation des marchandises Unités Droits en lei

ex 541 F lacons en verre b lanc pour lim onade gazeuse, à ob tu ­
ration  p a r boule en  verre . . 100  kg 1 0 - —

5 4 4 Vases et objets de toute sorte en verre blanc, m  passés 
à  la  m eule ailleurs qu au fond et au goulot, ru polis, 
n i dépolis, ni taillés, ni gravés, pouvant avoir des d es­
sins ou des inscriptions faites au coulage, ainsi que 
carafes et bocaux en  verre b l a n c ................................. w 5 0 - —

545 Les m êm es, en  verre de c o u le u r ............................................ n 60  • —

546

547

Bouteilles, verres, carafes, bocaux e t tou te  sorte de 
vases e t d’objets en verre;;:passés à la  m eule, polis, 
ém aillés, taillés, gravés à l’ém eri ou avec un  m or­
dant, m êm e ornés de dessins, coloriés, dorés, a r­
gentés, m êm es com binés avec des m atières com ­
m unes .......................................................................................

Ad 547. — Note. Sont compris sous ce numéro les 
épingles de chapeaux en verre de toute sorte,’les porte-cigares 
en verre, même avec des anneaux en métaux communs

» 7 0 - —

548

579

Perles, boutons, bracelets, tours de cou, colliers, an ­
neaux  en verre de toute sorte, m êm e com binés avec 
d ’autres m atières c o m m u n e s ............................................

Ad 579. — Note. Les charbons provenant des mines de 
Petrozsény et des autres mines de ta vallée de Zsil seront 
soumis aux droits de la houille (charbon de terre).

* 6 0 - —

585 Fer b ru t en  m assiaux ou en  prism es, con tenan t ju sq u ’à 
4 °/0 de s c o r ie s ...................................................................... * 0 - 5 0

588 F er lam iné de form e spéciale, tel que fer à T , double 
T, en V, en  Z, cornières, dem i-rond, fer pour 
châssis et tout, fer lam iné au trem en t que rond ou 
en  form e quadrangulaire d r o i t e ...................................... > 5 -  —

ex 5 9 9 A rticles en  fonte non  dénom m és, bru ts, sim plem ent 
fondus, non ouvragés, lim és ou non, m êm e avec 
des ornem entations p a r la  fonte, ou des accessoires 
en  fer forgé, ou com binés avec du bois:

b) pesan t par p ièce de 5 0  ju sq u ’à 5 kilogram m es . * 1 ■ —

6 1 9 O bjets en  tôle m ince, étam és, galvanisés, cuivrés, com ­
binés ou non  avec le bois ou la f o n t e ...................... n 70  • —

62 0 Les m êm es, peints, lithographies, nickelés, alum iniés, a r­
gentés, dorés, m êm e com binés avec d’autres m atières » 100  • —
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Liczba taryfy 
ogólnej

jhjN ja z «  a t o w a r ó w Jednostka Stopa celna 
w lewach

z 541 Białe flaszki szklane n a  napoje m usujące, zam knięte  
kulką s z k l a n ą ........................................................................ 100  kg 1 0 - —

5 4 4 N aczynia i przedm ioty w szelkiego rodzaju z białego szkła, 
n ie oszlifowane w  innych m iejscach  jak tylko na  
dnie, b rzegu i szyjce, nie polerow ane, nie m atow e, 
n ie  rzeźbione, nie graw irow ąjjg, także z odlanym ’ 
ozdobam i i napisam i, dalej flaszki i dzbany z b iałego 
s z k ła ............................................................................................. n 5 0 -

545 T e sam e .ze szkła b a rw n e g o ....................................................... » 6 0 - - -

5 4 6 blaszki, dzbany, szklanki, naczynia i przedm ioty w sze l­
kiego rodzaju, szlifow ane, po lerow ane',"em aliow ane, 
rzeźb ione , g raw itow ane, w ygryzane, także zdobione, 
farbow ane, pozłacane, posrebrzane, rów nież w  p o ­
łączeniu z na te ry a łam i z w y c z a jn y m i............................ n 7 0 - —

547

548

Do Nru t. 547. Uwag-». Do tego numeru taryfyj należą 
także ^.klane szpilki do kapelu-szy wszelkiego rodzaju, dalej 

•ïéygarnice ze szklą, także w połączeniu z^obrączkami ze zwy­
czajnych metali.

Perły, guziki, naram ienniki, ozdoby na szyję, kolie, 
p ierśc ien ie  szklane w szelkiego rodzaju także w połą­
czeniu z innym i m ateryałam i zwyczajnym i . . . . n 60-  —

579

585

Do Nru t. 579. U w ag a . Węgle z kopalni Petrozsény 
i z innych kopalni JcroSitiyj Zśil będą oclone według stóp dla 
węgla kamiennego.

Żelazo surow e w bryłach i sztabach o zaw artości żużli 
aż do 4 p rocen t .................................................................. n * 0 - 5 0

58 8 Żelazo w alcow ane w szczególnych form ach, jako to : 
T , I ,  U, Z , L , żelaza do ram  przy oknacli i w szel­
kie inne żelazo w alcow ane z w yjątkiem  form  okrą­
głych i p ro s to k a tn o -k w ad ra to w y ch ................................. n 5 '  —

z 5 9 9 Towary z żelaza lanego, n  e w ym ienione osobno, surow e, 
zwyczajnie odlew ane, nie obrobione, opiłow ane lub 
nie, także z ozdobam i z odlew u, z 'częśc iam i skła­
dowymi z żelaza kow ahiego albo w  połączeniu 
z d rzew em :

b) o w adze pojedynczych sztuk, w ynoszącej od 50  
do 5 kg  ............................................................................. n 7- -

61 9 Przedm ioty  z cienkiej b lachy  żelaznej, pow leczonej cyną, 
cynkiem , m iedzią także w połączeniu  z drzew em  
lub żelazem  łanem  . . . ....................................... n 7 0 - —

6 2 0 T e sam e, pom alow ane, w zorow ane, n ik low ane, pow le­
czone alum inium , posrebrzane, pozłacane, także 
w połączeniu z innym i m a t e r y a ł a m i ............................ n 1 0 0 - —

«
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Numéro 
du tarif 
général

Désignation des marchandises Unités Droits en lei

ex 63 2 Câbles et cordes en  fil de fer, m êm e peints, galvanisés, 
étam és ;

b) le fil au-dessous de 1 */3 m illim ètre de  diam ètre 100  kg 2 0 ’ —

ex 636  

669

6 78

Clous po u r fers à c h e v a l ............................................................

Ad 669. —• Note. Les ouvrages en étain, fondus, dé­
capés par le tournage en tout ou en partie, ne sont pas sou­
mis aux droits des ouvrages polis, mais seront dédouannés 
d’après le N° 669. Rentrent, de même, sous ce numéro les 
tubes, les capsules pour bouteilles et autres ouvrages pressés 
en étain, décapés par la pression, à moins qu’ils ne soient pas 
perfectionnés par la peinture, le vernissage ou le nickelage, 
ou couverts d’une autre couche métallique.

Tuyaux, vases, réc ip ien ts de toute sorte, passés à la

n 18- —

6 79

m eule, polis, non o r n e m e n t é s ......................................
Note. — Les ustensiles de cuisine, les pots et les articles 

similaires en nickel ou en alliages de nickel (packl'ong, al- 
paeca, argentan, etc:k finis, polis, non ornementés, rentrent 
sous ce numéro.

Les m êm es, ornem entés, feuilles m inces de nickel au- 
dessous de 0 2 5  m illim ètres, ouvrages et objets en 
nickel non  dénom m és de toute sorte, m êm e orne­
m entés ou com binés avec d ’autres m atières, excepté

» 1 5 0 ’ —

681

l ’argent et l’o r .......................................................................

T out objet en  nickel argen té  ou doré, ou com biné avec
» 200  • —

688

de l’or ou de l ' a r g e n t ......................................................
Note. — Le packfong, l’alpaeca, l’argentan et l’orfèvrerie 

Ghristofle suivent le régime des Noâ 676—681.

Objets en cuivre et sés1 alliages, non  spécialem ent dé­
nom m és, m êm e passés à la  m eule, polis, com binés

n 3 5 0 -  —

ou no n  avec d’aulrck m atières com m unes . . . . n 1 0 0 - —

689 Les m êm es, ciselés, vernissés, nickelés, argentés, dorés n 200  ■ —

ex 775  

778

Acide c h l o r h y d r i q u e .................................................................

Acide carbonique liquide (anhydride carbonique), poids

n 2 • —

n e t ............................................................................................
Note. — Le poids net sera calculé en considérant 300/o 

pour l’acide et 70°/0 pour le récipient.

n 15 • —

ex 779
806

8 3 5

Acide t a r t r i q u e ............................................................................
Ad 806. — Note. Rentre sous ce numéro le lysoforme.

Indigo, ou trem er, b leu de Prussfè, b leu  de P aris et toute 
autre couleur non  dénom m ée, non  p réparée , y com ­

* 16 —

pris les couleurs m inérales b leues ou v e rte s ,,^ ,/ . R J  
Note. — L’indigo synthétique ne sera pas soumis à des 

droits autres ou plus élevés, que l’indigo nature.

* 10 —
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Liczba taryfy 
ogólnej

N a z w a  t o w a r ó w Jednostka Stopa celna 
w lewach

z 63 2 Kable i liny druciane, także m alow atie, pokrytiscynkiem , 
cyną:

b) z d ru tu  grubości poniżej 1 */3 m m  . . .  . . O o 2 0 - —

z 6 3 6
609

Gwoździe do p o d k ó w .................................  ......................
Do Nru t. 669. U w aga. Towary z cyny lanej, którym 

przez toczenie nadano powierzchnię zupełnie lub c3;ę££iow(i 
błyszczącą, będą ekspedyowane nie jako towary cynowe, po­
lerowane lub s/.lifowane, lecz według Nru t. 669. Tubki, kapsle 
do flaszek i inne prasowane przedmioty z cyny, klóre opusz­
czają prasę w stanie błyszczącym, będą ocione również we­
dług Nru t. 669 pod warunkiem, iż nie przedstawiają się jako 
dalej obrobione przez pomalowanie, lakierowanie, niklowanie 
lub pokrycie inną powłoką metalową.

n t 8 • —

67 8  - 1 R ury, naczynia i schow ki w szelkiego rodzaju, szlifo­
w ane. polerow ane, nie o z d a b ia n e .................................
U w aga . Sprzęty kuchenne, garnki itp. przedmioty z czy­

stego niklu lub aliażu niklu (pakfong, alpaka, argentan, itd.), 
szlifowane, polerowane, nie ozdabiane, należą do tego numeru 
taryfy.

n 1 50  —

679 T e sam e, zdobione, cienka b lacha n iklow a grubości p o ­
niżej 0  • 2 5 mm, w yroby i przedm ioty w szelkiego ro ­
dzaju z niklu, także zdobione lub w  połączeniu z in ­
nymi m ateryałam i, z w yjątkiem  sreb ra  albo złota n 2 0 0 - -

« oo W szystkie przedm ioty z niklu, posrebrzane " b  pozła­
cane, albo w  połączeniu ze złotem  lub  srebrem  . .
U w ag a . Pakfong, alpaka, argentan, metal christofle pod­

legają ekspedycyi według Nrów t. 676 do 681.

a 3 5 0  • —

688 Przedm ioty z m iedzi i ich  aliaże, nie w ym ienione osobno, 
także szlifow ane, po lerow ane, rów nież w  połączeniu 
z innym i m ateryałam i zw yczajnym i................................ n 1 0 0 - -

6 89 Te sam e, cyzelow ane, pokostow ane, niklow ane, p o ­
srebrzane, p o z ła c a n e ............................................................ n 200  • —

z 775 Kwas s o ln y ....................................................................................... n 2 - —

778 Kwas w ęglow y płynny (bezw odnik węglow y) netto . .
U w a g a : Wagę netto oznacza się w ten sposób, iż 30 pro­

cent wagi ogólnej odlicza sięna  kwas, a70procent na naczynie.

n 15 - —

z 779
806

Kwas w inny praw oskrętny  . . ......................................
Do Nru t. 806. U w a g a : Lysoform ocli się według tego 

num eru taryfy.

n 1 6 -  —

8 3 5 Indygo, u ltram aryna, błękit pruski, błękit paryski i w szyst­
kie inne  farby, osobno m e w ym ienione, nie przyrzą­
dzone, w liczając tu błękit m ineralny i zieleń m ineralną 
U w a g a : Sztuczne indygo nie podlega cłom innym ani 

wyższym, lecz tym samym, co naturalne.

n 1 0 - —
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Annexe B.
Droits à l’entrée dans le territoire douanier conventionnel des deun États de la Monarchie Austro-hongroise.

Numéro 
du tarif

Désignation des marchandises Unités Droits en 
couronnes

ex 23 F r o m e n t ....................................................................................... 100  kg 6 - 3 0

24 S e i g l e ............................................................................................. n 5 - 8 0

25 O r g e .................................................................................................. n 2 - 8 0

26 A v o i n e ............................................................................................. n 4 - 8 0

27 M a ï s .................................................................................................. H 2 - 8 0

29 M ille t .................................................................................................. » 1 -2 0

ex 35 Raisins frais de table, en colis p o s t a u x ........................... n exem pts

ex 45 Colza et n a v e t t e ............................................................................ n 3 - —

47 G raines de lin et de chanvre et graines oléagineuses non 
spécialem ent d é n o m m é e s ................................................. n exem pts

63 B o e u f s ............................................................................................. p a r  tel g 6 0 - —

ou au choix de l’im p o r ta te u r ............................................
100  kg  

poids vif
1 9 - 4 0

64 T a u r e a u x ....................................................................................... p a r tê té  f 3 0 -  —

65 V a c h e s ............................................................................................. » 30  —

67 V e a u x ......................................................  ........................... n 5 - —

68 Brebis! et chèvres (y com pris les béliers, m outons et 
b o u c s ) ....................................................................................... n 2 - 5 0

69 A gneaux et c h e v re a u x ................................................................. n 1 -5 0

ex 70 Porcs" aux conditions et contrô les vétérinaires spé­
cialem ent fixés par voie adm inistrative :

1 . pesan t p lu s de 10 kg  ju sq u ’à 1 1 0 /oy inclu ­
sivem ent . ......................................  ...................... n 1 1 - —

2 . pesan t plus de 110  k g .................................................

O b s e rv a t io n .  L’importateur a le droit de demander 
le dédouanement au taux de 22 couronne* par tète pour des 
porcs dont le poids vif dépasse 120 kg.

1 00  kg  
poids vif > ' ° -
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ZalaezïiïU B.i

Cła przy dowozie na umowny obszar celny oou państw M onarchii austryaoko-w ęąierskie j.

Numer taryfy N a z w a  t o jnj a rj*ó w Jednostka Stopa celna 
w koronach

z 23 P s z e n ic a ............................................................................................ 100 kg 6 30

24 Ż y to ...................................................................................................... n 5 - 8 0

25 Ję c z m ie ń ............................................................................................ n 2 - 8 0

jSs~$# * O w ie s .................................................................  . . . . » 4 • 80

2.7 K u k u r u d z a ...........................  ................................................. n 2 - 80 .

29 Proso .................................................................................................. » 1-20

z 35 W inogrona .św ieże, do użytku stołow ego, w pakietach 
p o c z to w y c h .................................................................. n w olne

z 45 Rzepak i nasienie rzepaku . . .  . . D 3

47 S iem ię^ ln ian ™ i konopne: nasienie olejne, nie w ym ie­
n ione w  taryfie g d z ie in d z ie j ............................................ •n w olne

63 W o ł y .................................................................................................. sztuka 6 0 - -

albo w edług  w yboru d o w o ż ą c e g o ........................... 100  leg 
wagi żywej

1 9 - 4 0

64 B y k i .................................................................................................. sztuka 3 0 - —

65 Krowv . . .  . . . . . . . . ff 3 0 - -

67 Cielęta ............................................................................................. n 5 ‘ —

Kr jSw cffi kozy (także skopy, barany i k o z h ) ...................... y> 2 • 50

69 Jagnięta i k o ź lę ta ...................... ...................................... » 1 • 50

z 70 Św inie z zachow aniem  szczególnych w arunków  i ostroż­
ności policyjno-w eterynaryjnych, ustalonych drogą 
rozporządzenia:

1 . wagi ponad  10 k ilogram ów  do I 10 kilogram ów  
w łącznie . . ............................................................ sztuka 11 • —

2 . w asi ponad 1 10 kilogradiów  . ...........................

U w aga . Co do świń o wadze żywej, przenoszącej 
120 kilogramów, wolno dowożącemu żądać .oclenia. według 
stopy po 22 K za sztukę. !,

100 kg 
wagi żywej

1

} 1 0 -

(Polnisch.)
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Xuméro 
du tarif

Désignation des marchandises Unités
Droits en 
couronnes

ex 73 Volaille de toute espèc^ (excepté le gibier)- 

a) vivante :

1. o i e s ................................................................................. 100 kg exem pts

2 . a u t r e s ...................... ...................................................... n 4- —
b) abattue , m êm e vidée, p lum ée ou privée des 

e x t r é m i t é s ....................................................................... n 1ü- —

ex 75 Poissons frais, excepté les c a r p e s ...................................... 7i exem pts

117 V iande :

a) f r a îc h e ................................................................................. w 30 • _

b) p rép a rée ,1 c’est-à-dire salée, séchée, fumée,- en 
saum ure, c> i t e ................................................................. » 45

•

\

1

t

\
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Numer taryfy N a z w a  t o w a r ó w Jednostka Stopa celna 
w koronach

z 73 P tac tw a  w szelkiego rodzaju  (z w yjątkiem  p tactw a dzi­
kiego) :

a) żywe :

1 ■ g ę s i ............................................................................

2 . inny d r ó b ...............................................................

b) zabite, także w yszrotow ane, skubane lub obrane 
z kończyn ...........................  ...........................

z 75 Ryby, św ieże, z w yjątkiem  k a r p i .............................................

117 Mięso :

a) ś w ie ż e ......................  .................................................

b) przyrządzone, i to solone, suszone, w ędzone, m a­
rynow ane, u g o to w a n e .................................................

100  kg w olne 

4 -  —

16 • —  

w olne

3 0 -  — 

4 5 -  -



Część TjXFV. —  150. HoTz.i>or'z:}.dzenit: pełnego Ministerstwa z dnia 29 . sierpnia 1010.

Nos visis et perpensis Omnibus ét singulis, quae m träCtatu lioc ejusque ad- 
nexis continentur, ea rata grataque liabere profitemur, verbo Nostro spondentes, 
Nos illa omnia fideliter exeeutioni mandaturos esse.

In quorum fidem majusque robur praesentem ratihabitionis Nostrae tabulam 
manu Nostra signavimus sigilloque Nostro adpresso firmari jussimus.

Dabantur in Iscalae aquis die decimo quarto mensis augusti anno millesimo 
nongentesimo decimo, Begnorum Nostrorum sexagesimo secundo.

Frantiscus Josephus m .  p .

Comes ab A e l i r e n t l i a l  m. p.

Ad m andatum  Sacrae C aesareae et Regiae A postolicae M ajestatis p rop rium : 

.Joannes a M i l i a l o v i c l l  m. p.
cu.es. el reg. caput sectionis.

/


